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	When Senior Aerospace Weston wanted to become more efficient in the inspection of critical machined aerostructure parts, the company turned to Renishaw and its class-leading Equator™ gauging system.
	Senior Aerospace Weston은 중요 가공 에어로스트럭처 부품 검사의 효율성을 높이기를 원했으며, Renishaw와 업계를 선도하는 Equator™ 측정 시스템을 선택하기로 결정했습니다.
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	The Equator gauge has cut inspection times per part by around 75% and introduced more comprehensive component traceability.
	Equator 게이지는 부품당 검사 시간을 75%나 단축했으며줄여주었고 더 종합적인 구성품 추적이 가능하도록 지원했습니다.
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	Senior Aerospace Weston is a leading supplier of a wide range of complex precision machined components and sub-assemblies, predominantly for the commercial aviation market.
	Senior Aerospace Weston은 상업용 항공기 시장에서 다양한 복잡한 정밀 가공 및 하위 어셈블리를 공급하는 선두 업체입니다. 복잡한 정밀 가공 구성품을 폭넓게 공급하는 세계적인 기업으로, 상업용 항공기 시장에서 특히 강점을 지니고 있습니다.
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	At the company’s machine shop in Earby, UK, 95% of output is for use in Airbus aircraft, mainly A320 and A321, but also A330, A380 and A350 models.
	영국 Earby얼비에 소재하고 있는 이 회사의 생산량 중 95%는 Airbus 항공기, 그 중에서도 주로 A320과 A321에 사용되는 구성품이며 A330, A380, A350 모델용 부품도 일부 제조하고 있습니다.
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	Most of the components are aerostructure (wing and mainframe) components; everything from small items measuring 50 mm, to large engine pylon brackets and landing gear fittings.
	이 회사에서 생산하는 대부분의 제품은 에어로스트럭처(날개 및윙과 메인프레임) 구성품으로, 50 mm에 불과한 소형 품목부터 대형 엔진 파일런 브래킷과 랜딩 기어 피팅까지 모든 것을 제조합 제조합니다.
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	Some of the more complex aerostructure parts were taking up to 10 minutes to inspect using Senior Aerospace Weston’s existing coordinate measuring machines (CMMs).
	더 복잡한 일부 에어로스트럭처 부품은 Senior Aerospace Weston의 기존 좌표계 측정기(CMM)를 사용할 경우 검사에 최대 10분이 소요되었습니다.
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	This would often cause bottlenecks and capacity limitations around the CMMs.
	이 때문에 종종 다른 작업이 지체되고 CMM 용량이 제한되는 결과가 초래됩니다.
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	Translated (0%)
	To address the problem, the company introduced various manual inspection methods using traditional measuring equipment and hard gauging, but to limited effect.
	이 문제를 해결하기 위해 회사는 전통적인 측정 장비와 하드 게이징을 사용하여 다양한 수동 검사 방법을 도입했지만, 그 효과는 미미했습니다.
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	Translated (0%)
	With build-rates increasing, Senior Aerospace Weston recognised its responsibility to become even more efficient with in-cycle measurement without compromising quality.
	제조율이 증가하면서 Senior Aerospace Weston은 품질 저하 없이 인사이클 측정으로 효율성을 훨씬 더 높여야 한다는 점을 깨달았습니다.

	80d61572dc-3b45-4389-9c4b-70bb9e3b8a90
	Translated (100%)
	Solution
	솔루션

	817c58ec09-7d19-4844-8fc4-2469af836e67
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	“We spoke with Renishaw and they proposed the Equator gauge, which is another level up from a traditional 3-axis CMM in terms of speed,” explains CMM Programmer Andy Wright.
	“Renishaw와 상의한 결과 속도 측면에서 전통적인 3-축 CMM을 한 차원 업그레이드한 Equator 게이지를 제안받았다”고 CMM 프로그래머인 Andy Wright는 말합니다.
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	The thermally-insensitive Equator system is a flexible gauge that is designed to provide speed, repeatability and ease-of-use.
	열적으로 덜 민감한 Equator 시스템은 우수한 속도와 반복정도를 제공하고 사용이 용이하도록 설계된 유연한플렉서블 게이지입니다.
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	Installed at Earby during January 2018, Senior Aerospace Weston has already programmed eight parts.
	2018년 1월에 Earby얼비에 설치한 Senior Aerospace Weston는 이미 8개의 부품을 프로그래밍했습니다.
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	Translated (0%)
	“We have 70 parts that could fit on the gauging system, so there is high potential,” states Mr Wright, who is also impressed with the system’s ease of use.
	“시스템의 사용 편의성에 깊은 인상을 받은 간편한 사용법이 인상적이었다고 말하는 Wright 씨는 “측정 시스템을 적용할 수 있는 부품이 70개나 되니, 잠재력이 막대하높다”고 강조합니다.
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	“No special skills are required; the operator simply loads the part into the fixture, lets the cycle run and receives an easy-to-read report.”
	“특별한 기술이 필요하지 않더군요. 작업자가 부품을 픽스쳐치구에 로드하기만 하면 사이클이 가동되고 읽기 쉬운 보고서를 제공해 줍니다.주니 참 편리했습니다.”
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	Another factor behind the success of the project has been the sales and applications support from Renishaw:
	프로젝트를 성공으로 이끈 또 다른 요인으로는 Renishaw의 판매 및 응용어플리케이션 지원에 있었습니다.
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	“The support we receive is first class,” says Mr Wright.
	Wright씨는 “최고의 지원을 받았다”면서,
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	“Renishaw is very quick to answer any queries, and it almost feels like we’ve been assigned our own special support team.”
	“Renishaw는 문의에 매우 빠르게 답했기 때문에 마치 우리 회사에 전담팀을 배정한 것 아닌가라는 생각이 들 정도였다”고 감탄했습니다.
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	A key part of the support team for Senior Aerospace Weston is Renishaw Applications Engineer, Ed Clarke, who comments:
	Senior Aerospace Weston 지원팀의 핵심 요원인 Renishaw 어애플리케이션 엔지니어, Ed Clarke는 말합니다.

	900b9025fa-d4fa-4fc3-b431-a60c52e07e90
	Translated (0%)
	“For any customer with a turnkey project we will provide ongoing support for all stages of their project.
	“턴키 프로젝트를 진행하는 고객이라면 프로젝트의 모든 단계에서 지속적인 지원을 제공할 것입니다.

	910b9025fa-d4fa-4fc3-b431-a60c52e07e90
	Translated (0%)
	If there are any queries, the customer can come directly to us for the support they require.”
	문의가 있을 경우 고객이 직접 Renishaw 지원팀을 찾아서 필요한 지원을 요청할 수 있습니다.”

	929322953a-af7d-49ca-806b-5d26ebb412f0
	Translated (100%)
	Results
	결과

	93d732264d-fb69-411b-a7b6-ee03991cf4be
	Translated (0%)
	Among the parts inspected at Senior Aerospace Weston using the Equator gauge is a titanium wing flap track component for Airbus aircraft.
	Senior Aerospace Weston에서 Equator 게이지를 사용해서 검사한 부품 중에는 Airbus 항공기용 티타늄 윙 플랩 트랙 구성품도 있습니다.

	945705085d-fcab-4bf1-be27-c3aad6809711
	Translated (0%)
	“Over the years we have gone through several process iterations and various equipment solutions trying to measure this part quicker with the required accuracy, but inspection would regularly fail due to component complexity and tight datum tolerances,” concedes Mr Wright.
	Wright씨는 “수년 동안 우리는 필요한 정확도로 이 부품을 더 빠르게 측정하기 위해 여러 차례의 공정을 반복하고 다양한 장비 솔루션을 시도해 보았지만, 구성품이 복잡하고 타이트한 데이텀 공차가 조밀해서때문에 번번히 검사에 실패했다”고 인정하면서,

	955705085d-fcab-4bf1-be27-c3aad6809711
	Translated (0%)
	“However, using the Equator gauge we have been able to achieve a process that delivers accurate gauging and repeatability.
	“그런데 Equator 게이지를 사용했더니 정확한 측정과 반복정도를 갖춘 공정을 확보할 수 있었고,습니다.

	965705085d-fcab-4bf1-be27-c3aad6809711
	Translated (0%)
	The Equator gauge measures around 25 different features on this particular part, taking just 90 seconds in total.”
	이 특별한 부품에서 25가지 다른 피쳐를 측정하는 데 총 90초밖에 걸리지 않았다”고 사용 소감을 밝혔습니다.

	973534509c-e4eb-4b45-bd39-c6b1e113b85a
	Translated (0%)
	“The in-cycle measurement time has been significantly reduced, with our operators now just reviewing an electronic report,” says Mr Wright.
	“인사이클 측정 시간이 상당히 감소했으며 이제 작업자는 전자 보고서만 검토하는 것만으로 업무가 완료된다”고 Wright씨는 강조하면서 말을 이어갔습니다.말했습니다

	983534509c-e4eb-4b45-bd39-c6b1e113b85a
	Translated (0%)
	“Inspection cycle time has been cut by 75%.
	“검사 사이클 시간이 75%나 줄었습니다.

	993534509c-e4eb-4b45-bd39-c6b1e113b85a
	Translated (0%)
	Previously a manual measurement would be taken and recorded on paper.
	이전에는 수동으로 측정해서 종이에 기록을 했습니다.

	1003534509c-e4eb-4b45-bd39-c6b1e113b85a
	Translated (0%)
	Now, we have fully electronic reports with every dimension recorded.
	이제는 모든 치수가 기록된 완벽한 전자 보고서가 제공되니 수동 절차가 필요치 않습니다

	1013534509c-e4eb-4b45-bd39-c6b1e113b85a
	Translated (0%)
	We can also use trend data to help identify potential areas for improvement in our manufacturing process.”
	또한 추세 데이터도 확인할 수 있어 제조 공정에서 개선이 필요한 부분을 파악하는 데도 도움이 됩니다.”

	1021ff9124b-12e3-4ab2-b13c-ffa94b726202
	Translated (99%)
	Inspection cycle time has been cut by 75%.
	검사 사이클 시간이 75%이나 줄었습니다.

	1031ff9124b-12e3-4ab2-b13c-ffa94b726202
	Translated (CM)
	Previously a manual measurement would be taken and recorded on paper.
	이전에는 수동으로 측정해서 종이에 기록을 했습니다.

	1041ff9124b-12e3-4ab2-b13c-ffa94b726202
	Translated (100%)
	Now, we have fully electronic reports with every dimension recorded.
	[bookmark: _GoBack]이제는 모든 치수가 기록된 완전한 전자 보고서가 제공되니 수동 절차가 필요치 않습니다있습니다.

	1051ff9124b-12e3-4ab2-b13c-ffa94b726202
	Translated (99%)
	We can also use trend data to help identify potential areas for improvement in our manufacturing process.
	또한 추세 데이터도 확인할 수 있어 제조 공정에서 개선이 필요한 부분을 파악하는 데도 도움이 됩니다.

	10623b34d48-5c21-4707-9451-31a8b69c151e
	Translated (88%)
	Senior Aerospace Weston (UK)
	Senior Aerospace Weston(영국)

	10774b861ae-e067-4330-bfec-8308441eeb66
	Translated (100%)
	Challenge:
	과제:

	10889fe330b-9dd2-4c2e-81f9-f00a331449d6
	Translated (0%)
	Replace time-consuming and costly manual inspection of aerostructure components.
	많은 시간과 비용이 소요되는 에어로스트럭처 구성품 검사 대체.

	10905f2a690-e7be-408d-952f-c9e8357e362e
	Translated (100%)
	Solution:
	솔루션:

	1103a0ac33f-5482-4a8c-9bab-231a6922909b
	Translated (0%)
	The Renishaw Equator system for accurate and repeatable gauging with 75% cycle time reductions.
	정확하고 반복 가능한 측정으로 사이클 시간을 75%나 줄여주는 Renishaw Equator 시스템.

	111b3355e55-16b4-46b6-b13b-37e038f72705
	Translated (0%)
	Andy Wright holds one of the eight parts Senior Aerospace Weston has already programmed using the Equator system
	Andy Wright가 이미 Equator 시스템을 사용해서 프로그래밍한 Senior Aerospace Weston 8개 부품 중 하나를 들고 있습니다

	1122cb086e5-c853-4fab-8d00-b90ede8f950b
	Translated (0%)
	Equator system being used to inspect programmed aerospace part
	프로그래밍된 항공우주 부품을 검사하는 데 사용되고 있는 Equator 시스템

	113ad176993-25e0-4554-bd19-02b2543596ac
	Translated (94%)
	For more information and to watch the video visit, <212>www.renishaw.com/saw</212>
	추가 정보가 필요하거나 동영상을 보려면 다음 페이지를 방문하십시오: <212>www.renishaw.co.kr/ko/saw</212>

	114206ba7ab-83ad-4625-8516-e84b886f19e8
	Translated (100%)
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